

Toponymie

« Toponyme ». Partie de l'onomastique qui

étudie les noms de lieux, leur origine, leurs

rapports avec la langue parlée actuellement

ou avec des langues disparues.
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PREFACE

Quelle est l'origine des communes ?

Historiquement, la commune française est l'héritière de la paroisse de l'Ancien Régime ou de la « communauté » (circonscription fiscale qui portait aussi le nom de « paroisse fiscale », dans les villes à deux ou plusieurs clochers, ou de « collecte »).

Qui a créé la commune ?

Le 14 décembre 1789, la Constituante vote une loi créant les municipalités ou communes désignées comme la plus petite division administrative en France et c'est ainsi qu'était officialisé le mouvement d'autonomie communale révolutionnaire.

Quand ont été créées les communes ?

Le décret du 14 décembre 1789 a érigé en municipalités « toutes les communautés d'habitants » (paroisses, villages, bourgs) qui existaient au moment de la Révolution française. Le terme « commune » remplace celui de municipalité en 1793, en souvenir de la Commune qui a renversé le roi Louis XVI en 1792.

Comment est choisi le nom d'une commune

Les noms de lieux apparaissent ainsi comme un conservatoire des diverses langues parlées à différentes époques sur le territoire français. Les toponymes constituent aussi une mémoire des paysages, façonnés ou non par l'homme, ou de la nature du sol. Les toponymes témoignent d'activités humaines parfois disparues.

Qu'est-ce qui définit une commune ?

La commune est la collectivité qui agit sur le plus petit territoire. Les communes connaissent une organisation administrative unique, quelle que soit leur taille. Depuis la loi municipale de 1884, elles sont gérées par le conseil municipal et par le maire.

Quelle est la différence entre une ville et une commune ?

Il est important de noter que toutes les villes sont des communes, mais que toutes les communes ne sont pas des villes.

Pourquoi on dit ville ?

« Ville » provient du latin villa (maison de campagne, propriété rurale, domaine) qui prit dès les V e – VIe siècles le sens de « groupe de maisons adossées à la villa », c'est-à-dire à peu près

« Village », puis regroupement plus important de population.




° Origine du Nom des PYRENEES ORIENTALES

Lors de sa création le 9 février 1790, le territoire se nomme d'abord « département du Roussillon ». Mais ce nom rappelle trop la province de l'Ancien Régime et change donc dès le 26 février 1790, pour celui de « département des Pyrénées-Orientales ».

Le département des « Pyrénées-Orientales » est créé à la Révolution française en application de la loi du 22 décembre 1789, à partir de la province du Roussillon et d'une partie du Languedoc appelée Fenouillèdes.

Le département des « Pyrénées-Orientales » doit son nom à sa situation dans la partie orientale de la chaîne des Pyrénées, qui les sépare, au Sud, de l'Espagne.

° Pyrénées

L'origine du nom « Pyrénées » reste incertaine. De nombreuses étymologies qui furent proposées au cours des siècles ne sont plus retenues aujourd'hui, où l'on estime que « Pyrénées » est un toponyme savant emprunté tardivement aux géographes grecs

La mythologie grecque fournit une légende ayant pour héroïne Pyrène, morte d’amour pour Héraclès. Les Pyrénées seraient son tombeau.

° Orientales

Qui est situé à l'orient, à l'est d'un lieu.

Versant oriental. Frontière orientale. La rive orientale d'un fleuve. La partie orientale d'un pays. Le bassin oriental de la Méditerranée. Les Pyrénées-Orientales.


Blasonnement :

D'or à quatre pals de gueules.




[image: ]





° Les 226 COMMUNES

L’ALBERE

Le nom de la commune a sans doute pour origine le nom du (massif des Albères) dont il fait partie. (L’étymologie du nom du massif, est controversée). Si le nom du massif apparaît souvent au pluriel dans les textes du moyen Âge et en français et au singulier en catalan (L'Albera), le nom de la commune reste au singulier, « L'Albère » en français, « L'Albera” en catalan.

« Massif des Albères ». L’hypothèse de la racine « Alp », suivie soit du collectif latin « aria », ou du suffixe ibéro-basque « erri », indique le terme « Albera » et désignerait une (montagne escarpée), (haute), mais (riche en pâturage).

ALENYA

« Alénya » est sans doute dérivé du (nom d'un propriétaire) « Alanius », suivi du suffixe « anum » pour (domaine, terre, lieu).

AMELIE-LES-BAINS-PALALDA

« Amélie-les-Bains » était jadis connue sous le nom « Els Banys d'Arles » (Les Bains d'Arles). Le nom (d'Arles) viendrait des racines « Ar » et « El », désignant une (vallée) se transformant en (plaine) et la présence d'une rivière dans cette même vallée.

La commune change de nom le 23 mai 1840 pour devenir (Amélie-les-Bains) en hommage à la reine « Marie-Amélie de Bourbon-Siciles », épouse de Louis-Philippe Ier.

« Palalda » est citée dès 814 sous le nom de « villam Paladdanum ». Une famille « de Palauda » est mentionnée au XIIIe siècle.

LES ANGLES

« Angles ». Du latin « Angulus », qui veut dire (angles) auquel on a rajouté l'article « Ille », « Els » en catalan.

Le nom de la localité peut faire référence à la forme du village en (coin pointu), comme le coin servant à fendre du bois, mais aussi à sa position écarté dans le (coin sud-ouest du Capcir).

ANGOUSTRINE-VILLENEUVE-DES-ESCALDES

La commune est issue de la fusion des communes d'« Angoustrine » et « Villeneuve-des-Escaldes » en 1973.

« Angoustrine », est un dérivé du latin « Angustus » qui signifie (étroit).

« Villeneuve » a été créé au Xe siècle par le comte de Cerdagne.

« Escaldes », dont l'origine vient des « Aigues Caldes », indique les (Eaux chaudes), employés pour désigner les sources qui y surgissaient.

ANSIGNAN

L'origine du nom d'« Ansignan » est controversée. La proposition la plus plausible indique qu'il s'agirait d'un dérivatif du (nom de domaine) du propriétaire romain « Ansius » et dont le nom, après de multiples transformations, aurait donné le nom de ce village.

ARBOUSSOLS

La mention première du village d’« Arboussols », « Arbussols » en catalan est faite en 950, sous la dénomination latine « Villa Arbussolas ».

La toponymie pourrait se rapporter à un (petit arbre ou bosquet) désigné sous le terme « Arbutus », ou encore à un (arbousier), du latin « Arbuteus ».

ARGELES-SUR-MER

« Argelès-sur-Mer » doit son nom à la (terre argileuse) sur laquelle elle est construite. La première mention connue la concernant remonte à 879 « Villa de Argilariis ».

Le 23 mai 1840, « Argelès » prend officiellement le nom d'(Argelès-sur-Mer).

ARLES-SUR-TECH

« Arles », le nom vient des mots « Ar » et « El », qui désignent respectivement une (vallée) s'élargissant en plaine et un (rivière) passant dans cette plaine.

« Tech », c'est le nom donné à cette (rivière).

AYGUATEBIA-TALAU

« Ayguatébia », le nom provient de la locution bas-latine « agua tebeda », signifiant (eau tiède).

Ce terme prend racine dans l'existence d'une source d'eau tiède sur le territoire de ce village.

« Talau », le nom vient sans doute d'une racine prélatine, « Tal » ou « Tala », désignant un (front de colline) ou un (bord de falaise), et correspondant à l'emplacement du lieu, situé sur un plat dominant la vallée du Cabrils.

BAGES

Le toponyme « Bages », peut-être d'origine prélatine ou ibère, indique la présence d'un (bas-fond marécageux), en l'occurrence « l'étang de Bages » qui ne fut commencé à être asséché qu'à partir du XIIe siècle, pour disparaître complètement en 1820.

BAHO

« Baho », l'étymologie de ce toponyme provient du (nom de personne) francique « Baso », avec le suffixe « fundum » pour (domaine, terre, lieu) et signifie la (terre de Baso).

BAILLESTAVY

Le nom vient du latin Vallis Stavia.

Le lieu est mentionné en 1607 sous le nom de « Ballastavia ».

L’interprétation la plus probable signifierait la « vallée de Stabius » (nom de personne).

BAIXAS

« Baixas », le nom a pour origine un (nom domanial) latin, d’une famille « Bassius » ou « Baccius », suivi du suffixe possessif « anum », soit le (domaine de Bassius, Baccius).

BANYULS-DELS-ASPRES

« Banyuls ». L’origine du nom vient du mot « bain », le village étant construit à proximité d'étangs.

« Dels Aspres ». La forme composée de la commune avec l'ajout de « Aspres » est relevée dès le XIIe siècle (Banyuls de Asperis).

Il s'agissait de différencier le village de la commune relativement proche de « Banyuls de la Marenda », (Banyuls-sur-Mer).

BANYULS-SUR-MER

Le nom de « Banyuls » est un dérivé du mot « Bain », « Balnoneum », la ville ayant été construite à proximité d'étangs. La commune est située en bordure de (mer).

LE BARCARES

En roussillonnais, dialecte catalan, le nom de la commune est « El Barcarès ». Il désigne en langue catalane, le (lieu de mouillage d'une flotte de barques).

LA BASTIDE

Le village de « La Bastide » est jadis connu sous le nom de « Mollet » ou « Molletel », jusqu’à la fin du XIIIe siècle.

« Bastide » est un nom de lieu assez fréquent issu du latin « Bastita », désignant (maison fortifiée), puis (petites villes).

BELESTA

« Bélesta » est la contraction de l'occitan « Bel estat », qui signifie (bel état) ou (beau site).

BOLQUERE

« Bolquère ». Il semble que le nom de « Bolquère » vienne de l'expression (Rivière rocheuse), le suffixe « Ker » signifiant (Rocher).

BOMPAS

« Bompas ». Le nom du village provient du latin « bonum passum » qui signifie (bon passage).

BOULE-D’AMONT

« Boule » vient de « Bula », nom de la rivière « Boulès », de la racine pré-latine « Bul-Vol », employée pour les (torrents ravinés), aux (berges escarpées ou éboulées).

Le mot « Amont » a été ajouté par la suite pour préciser le lieu dans la vallée, nom venant du catalan, « amunt » signifiant (amont).

BOULETERNERE

« Boule » vient de « Bula », nom de la rivière « Boulès », de la racine pré-latine « Bul-Vol », employée pour les (torrents ravinés), aux (berges escarpées ou éboulées).

« Ternera », est une contraction de l'expression catalane « terra negra » (terre noire). La plaine située à l'est du Boulès est en effet constituée de riches terres noires, très fertiles. D’où le nom du village signifiant (La terre noire du Boulès).

LE BOULOU

« Le Boulou ». Le nom de la commune en catalan est « El Volvo ». Le mot « Volvo » viendrait d'un terme signifiant (falaise) ou (côte escarpée).

BOURG-MADAME

« Bourg-Madame » se trouve sur le territoire de l'ancienne (localité d'Hix).

Un nouveau hameau apparaît à proximité de celui existant (d'Hix) que l'on appelle alors (la Guinguette d'Hix), puis « Les Guinguetes » en 1693, « La Guingueta » en 1785. Le village est renommé (Bourg-Madame) en 1815, en l'honneur de la « duchesse d'Angoulême ».

BROUILLA

« Brouilla » tirerait son nom d'un ancien (domaine rural), qui pourrait être le gallois « Brogilius » ou plutôt le romain « Burrulius ». Le nom « Burrus » signifie (roux).

LA CABANASSE

Le nom de « Cabana » est apparu au XIVème siècle pour désigner le hameau situé au point de rencontre de plusieurs voies de passage, en particulier d'anciennes voies romaines.

CABESTANY

« Cabestany ». Le nom catalan de la commune s’explique avec le terme « Cap », Caput » qui veut dire (Tête) et de « Stagnum », « Estany » pour (lac, nappe d’eau) et cela signifie (tête de l'étang).

CAIXAS

« Caixas ». Le nom s'est formé à partir du mot « Quer », qui signifie (Rocher). Quant à « Queraig » ou
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